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Exceléncia,

Tenho a honra de informar que, com vistas a promover relagdes de amizade
e cooperagdo entre nossos dois paises, bem como garantir o principio da
reciprocidade e facilitar as viagens de cidaddos de ambos os paises, o
Governo da Republica Federativa do Brasil estd preparado para adotar, em
bases reciprocas, as seguintes medidas sobre a isengdo de vistos de curta
duragdo:

1. Os cidaddos da Republica de Belarus portadores de documentos de
viagem validos estardo isentos de vistos para entrar, sair, transitar e
permanecer no territério da Republica Federativa do Brasil, para fins de
turismo ou negocios, por um periodo de até noventa (90) dias por ano, a
contar da data da primeira entrada no territorio da Republica Federativa do
Brasil. O periodo maximo de noventa (90) dias podera ser prorrogado pelas
autoridades competentes da Republica Federativa do Brasil uma vez e por
outro periodo ndo superior a noventa (90) dias.

2. Para os efeitos da presente nota, turismo fica aqui entendido como viagens
com proposito recreativo, informativo, cultural ou de outro tipo, desde que
ndo seja realizada atividade remunerada que possa resultar em obrigacdes
financeiras para fontes locais no territério da Republica Federativa do Brasil.

3. Transito fica aqui entendido como a entrada de cidaddos da Republica de
Belarus no territorio da Republica Federativa do Brasil, em deslocamento
por uma rota estabelecida e com o objetivo de deixar o territério da
Republica Federativa do Brasil para atingir o pais de destino.
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4. Visita de negoécios fica aqui entendida como visita de cidaddos da
Republica de Belarus que ndo estejam empregados nem recebam qualquer
remuneragdo no territério da Republica Federativa do Brasil, para
prospec¢do de oportunidades comerciais, participagdo de reunides e
assinatura de contratos, assim como para o exercicio de atividades de
gerenciamento ou administrag3o.

5. Os cidaddos da Republica de Belarus deverdo solicitar o visto adequado,
de acordo com a legislagdo pertinente da Reptiblica Federativa do Brasil,
caso desejem permanecer no territério da Republica Federativa do Brasil por
periodo superior a noventa (90) dias, exercer atividades remuneradas ou
assalariadas, participar em atividades de pesquisa, estagios, estudos e
trabalhos de carater social, bem como realizar atividades de assisténcia
técnica, de carater missionario, religioso ou artistico, ou qualquer outra
atividade diferentes daquelas expressamente mencionadas nos paragrafos 2,
3 e 4 da presente Nota.

6. Os cidaddos mencionados no paragrafo 1° da presente Nota poderdo entrar,
transitar e sair do territério da Republica Federativa do Brasil por todos os
pontos abertos ao trafego internacional de passageiros.

7. A dispensa de vistos introduzida pela presente Nota ndo isenta os cidadios
da Republica de Belarus do cumprimento das leis e regulamentos vigentes
no territério da Republica Federativa do Brasil durante a sua estada.

8. O presente entendimento reciproco ndo limita o direito do Governo da
Republica Federativa do Brasil de negar a entrada ou reduzir a permanéncia
em seu territdrio de cidaddos de Republica de Belarus considerados
indesejaveis.

9. O Governo da Republica Federativa do Brasil podera suspender
temporariamente as medidas previstas na presente Nota, no todo ou em parte,
por razdes de seguranga, ordem ou saude publicas. A decisdo sobre a
suspensdo, bem como a revogacdo dessa medida, devera ser notificada ao
Governo de Republica de Belarus, por via diplomatica, no mais breve prazo
possivel.
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10. O Governo da Republica Federativa do Brasil informara o Governo da
Republica de Belarus, com a brevidade possivel, por via diplomatica, sobre
eventuais modificagdes em suas leis e regulamentos no que ser refere a
entrada, movimentag@o e permanéncia de estrangeiros em seu territorio.

11. Cidaddos da Republica de Belarus que tenham perdido ou danificado
seus passaportes validos durante sua estada no territério da Repiblica
Federativa do Brasil deverdo partir do territério da Republica Federativa do
Brasil portando documento de viagem apropriado, emitido pela Missdo
Diplomética ou Repartigdo Consular da Republica de Belarus.

12. O Governo da Republica Federativa do Brasil encaminhara ao Governo
da Repiblica de Belarus, por via diplomatica, espécimes de seus passaportes
validos em no méximo trinta (30) dias ap6s a data de entrada em vigorar das
medidas previstas na presente Nota.

13. Caso haja introdugdo de novos passaportes ou modificacdo dos
existentes, o Governo da Republica Federativa do Brasil encaminhari ao
Governo da Reptblica de Belarus, por via diplomatica, espécimes desses
passaportes, acompanhados de informag@o sobre sua utilizacdo, com a
antecedéncia minima de trinta (30) dias de sua entrada em circulagio.

14. As medidas previstas na presente Nota poderdo ser emendadas por
comum acordo do Governo da Republica Federativa do Brasil e do Governo
da Republica de Belarus, o qual devera ser objeto de troca de notas por via
diplomatica. As emendas entrardo em vigor a partir da data de recebimento
de notificagdo escrita do Governo da Republica de Belarus informando que
todos os procedimentos internos necessarios para sua entrada em vigor
foram concluidos.

15. Quaisquer divergéncias referentes a interpretagdo ou a implementagdo
das medidas estipuladas na presente Nota deverfo ser resolvidas por meio de
consultas e negociagdes entre 0 Governo da Republica Federativa do Brasil e
o Governo da Republica de Belarus, por via diplomatica.

16. A presente Nota e a Nota de resposta de Vossa Exceléncia constituirdo
um entendimento reciproco entre o Governo da Republica Federativa do
Brasil e o Governo da Republica de Belarus para o estabelecimento de
isengdo de vistos para cidaddos de ambos os paises.
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17. As medidas previstas na presente Nota entrario em vigor trinta (30) dias
apos a data de recebimento da Nota do Governo da Republica de Belarus
informando que todos os procedimentos internos necesséarios para sua
entrada em vigor foram concluidos.

18. As medidas previstas na presente Nota serio validas por tempo
indeterminado. O Governo da Reptblica Federativa do Brasil podera, a
qualquer momento, denunciar as presentes medidas, por meio de notificag¢éo
por escrito ao Governo da Republica de Belarus, por via diplomatica. As
medidas previstas na presente Nota cessario noventa (90) dias apds o
recebimento da referida notificacio.

A presente Nota estd sendo enviada a Vossa Exceléncia nos idiomas
portugués, russo e inglés, sendo ambos os textos auténticos. Em caso de
divergéncia de interpretagdo da presente Nota, devera ser utilizada a versio
em inglés.

Aceite, Exceléncia, os protestos de minha mais alta estima e consideragio.

Minsk, 13 de junho de 2016.

L *?;r
Paulo Antonio Pereira Pinto - -
Embaixador Extraordinario e Plenipotenciario
PELA REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL

AO EXCELENTISSIMO SENHOR VLADIMIR MAKE], !
MINISTRO DOS NEGOCIOS ESTRANGEIROS DA REPUBLICA DE
BELARUS
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”Bare [IpeBocxoauTenscTBO,

Hmero udects mpouHdpopmupoBaTh Bac 0 TOM, 4TO B LensX JanbHeiIiero
pa3sBUTHA APYKECKUX OTHOLIEHMM M NPOIODKCHHS YKpPEIUIEHHsS TECHBIX CBsizeit
MEXKIY [ByMs CTpaHaMH, OCHOBBIBAasCb Ha NPHHIMIIE B3aMMHOCTH H JKejas
YOPOCTHTh IPOLEAYpPY IO€3J0K TrpaxaaH o0eux crpaH, [IpaBUTENBCTBO
®enepatuBHol PecrnyOnuku bpasunus rotoBo NpHHATH Ha OCHOBE IPUHIIMIIA

B3aMMHOCTH CJIENyIOLIME MepPhbl 10 BOIPOCYy 00 OTMEeHe BU3 ISl KPATKOCPOYHOIO
IpeObIBaHUS:

1. I'paxxnane Pecriybnuku benapych, uMerorye 1eiCTBUTENBHbBIE IPOE3IHEIE
JOKYMEHTBI, MOT'YT Bb€3XKaTb, BbI€3XKaTh, CI€NOBATh TPAH3UTOM M HAXOAMThCSA Ha
tepputopuu PenepatuBHOi PecriyOnuku bpa3unus B TypUCTUUECKHX WU JEJIOBEIX
nensx Oe3 BU3 B Te4YeHHE INepuoda, He mpesbimaroniero 90 (meBsHOCTO) AHEH
B KaJIEHJApHOM TOIy C JaThl IIEpBOro Bbe3na Ha Teppuroputo DeneparuBHOM
PecniyOnuku bpasunus. YkazanHblld MakcUMalTbHBIA nieproa 90 (aeBsSHOCTO) aHEH
MOXXeT OBITh IpPOAJIEH OJHMH pa3 KOMIIETEHTHBIMU opraHamu PDenepaTHBHOI
Pecny6nuku Bpasunus Ha cpok, He npesbimaromuii 90 (aeBSHOCTO) AHEH.

2. Ins ueneit HacTosimieit HoTel “Typu3M® 03Ha4aeT Moe3aKu B IENSX OTIAbIXA,
a TaKKe B MMO3HABATEIbHBIX, KYJbTYPHBIX U UHBIX LEJSIX 0€3 3aHATUS MPUHOCSIICH
JOXOJl IESTeNbHOCTBIO, KOTOpas MOXET MOBJe4Yb (HUHAHCOBBIE O00A3aTEIbCTBA B
OTHOLICHHWH HCTOYHHKA, PACIOJOKEHHOr0 Ha Tepputopun PenepaTuBHON
PecniyOnuku bpazumnusi.

3. ”Tpan3ut o3HayaeT Bbe3n rpaxnaH Pecnybnauku benapych Ha
tepputopuio  @eneparuBHoi  PecryOmuku  bpasunus, — ciegoBaHue 1O
YCTaHOBJCHHOMY MapLIPYTy H BBI€3J C €€ TEPPUTOPHH ISl CIICAOBAaHHS B APyrou

MYHKT HA3HAUECHU .
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4. ”Iloe3aka B 1ENOBBIX LENAX“ O3HA4YAeT MOE3NKY IpaxkiaH Pecry6imku
benapych, He 3aHATBIX B NPHHOCAINEH MOXOJ AEATETHHOCTH Ha TEPPUTOPUHU
OenepatuBHON PecnyOnuku Bpasuius, B 1esiX H3y4eHHs BO3MOKHOCTEH TOProBo-
O9KOHOMHYECKOIO0  COTPYAHHYECTBA, Y4YacTUsi BO BCTpPeYax M IOANUCAHHS

KOHTPAKTOB, & TaKXKE OCYILECTBJIEHUS IESATENbHOCTH B chepe MeHemIKMEeHTa W
aJIMUHUCTPUPOBAHHUSI.

5. I'paxxnane Pecry6nuku benapych 00si3aHBI IIOJIYYHTh HEOOXOAMMYIO BU3Y
B COOTBETCTBHH C 3aKoHOAaTebcTBOM PenepatuBHoil Pecrybnuku Bpasunus, eciu
OHM HaMepeBalOTCs HaXOAWTbCs Ha TeppuTopun PeneparuBHoit Pecry6nuku
bpasunuss B TedyeHuWe nepuona, mpeBbimaromero 90 (IEeBSHOCTO) JHE,
OCYLIECTBIISATh MPUHOCSIIYIO OOXOJ JEATENIBHOCTh, BKIIOYAsi TPYIOBYIO, OBIThH
3a/IeVCTBOBAHHLIMU B HCCJIEOBAHUSX, TPEHHHIaX, yuebe M COLUAIbHOM paboTe,
a TaK)Ke OCYIIECTBJISATh TEXHUYECKYIO IMOANEPXKKY, 3aHHUMATHCS MHCCHOHEPCKOM,
PENTMTHO3HOW, TBOPYECKOM WM Jr0OOH MHOHM AEATENIbHOCTBIO, HE YKa3aHHOM
B IIyHKTax 2 — 4 Hactoswend HoTbl.

6. I'paxxnane, ykazaHHble B IyHKTe | Hacrosiei HoOTel, MOryT Bbe3kaT,
CIIeZIOBaTh TPAH3UTOM M IOKMJATh TeppHTOoputo DenepatuBHoOM PecmnyGmuku
Bpa3mmﬂ YC€PEe3 NYHKThI IIPOITYyCKa, OTKPBITBIC IJIsA MEXIAYHAPOAHOI'O COO6IJ.ICHI/I$I.

7. OcBOOOXKAECHHE OT BHU30BBIX TPEeOOBaHMM, MPEIOCTABIIEMOE HACTOSILEH
Horoii, He ocBoOOoxmaer rpaxnaH Pecnybnuku bemapyck or o00s3aHHOCTH
COOIOaTh 3aKOHBl M IpaBUia, JeiicTByromue Ha TeppuTopud DeneparuBHOMN
Pecnybnuku Bpa3unus, B TeueHue neproaa Ux npeObIBaHusI.

8. IIpumenenne >TUX Mep HE OrpaHH4YMBaeT mpaBa IlpaBuTeabCTBa
DeneparuBHoii PecnyOnukm bpasunusi oTkaszath BO Bbe3le HJIH COKPATHTh CPOK
NpeObIBaHUsI HAa TEPPUTOPHU CBOErO TOCYJapCTBa HEXKEJATENIbHBIX TIpaXkaaH
Pecny6nuku benapyce.

9.B wmemix oOecrneyeHuss 0e30macHOCTH, OOIIECTBEHHOrO  MOPSAKa
U coxpaHeHHUs 310poBbsl HaceneHus l[IpaBurensctBo ®PeneparuBHoit PecrmyOmuku
Bpa3mm;1 MOXET ITIOJIHOCTBEHO JII/I60 HYaCTUYHO IIPUOCTAHOBUTD lICﬁCTBI’IC MEp,
YKa3aHHBIX B HaCTOSIIHeﬁ Hore. O TaKOM PpPEIICHHWH, a TaKXE€ O €ro OTMCHE
[IpaButensctBo PecnyOnuku benapyce Oyner HesamemuTeIbHO TPOMH(POPMUPOBAHO
10 JUIUIOMaTUYECKUM KaHaJIaM.
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10. IlpaButensctBo @eneparuBHoii Pecy6nuku Bpasumus IpOouHGOPMHpPYET
IO IMIIOMAaTH4YeCKUM KaHasiaM [IpaButensctBo PecniyGinku Benapych B Bo3aMoxHO
KOPOTKHE CPOKH O JIFOOBIX MU3MEHEHMSX 3aKOHOJATEeJbCTBA IO BOIPOCAM Bbe3Ja,
NIEPEABUKEHNS] U IPEOBIBAHUS HHOCTPAHIIEB.

11. T'paxxnane Pecnybnuku bBemapyce B ciydae yTpaThl IPOE3IHBIX
JIOKYMEHTOB B XOJe CBOero mpeObiBaHUA Ha Tepputopun DenepaTUBHOI
PeciyOnmuku  bBpasunus  00s3aHBl  MONyYuTh ApYroil  MpOe3mHOM JIOKYMEHT,
BbIJAHHBIA ~ JUIUIOMATHYECKUM  IIPENCTABUTEIHCTBOM WM KOHCYJIBCKHUM
YUPEKIACHUEM rOCyJapCTBa CBOEH I'Pa)XIaHCKOW MPHHAMJIEKHOCTH, HAXOASIIAMCS
Ha Tepputopru PeneparuBHoil Pecybnuku Bpasunus, mis toro, 4To66 HOKHHYTH
TEPPUTOPHUIO MPUHUMAIOIIETO rOCY1apCTBa.

12. IIpaBurensctBo ®enepatuBHoi PecnyGnuku bBpasunus mnpemnoctaBuT
IlpaBurenbctBy PecnyOnuku benapych Mo AMIUIOMAaTHYECKHMM KaHajiaM 0Opa3ibl
JNEHCTBUTENILHEIX MACIOPTOB B CpokK He mo3gHee 30 (Tpuaumartv) aHell ¢ JaTel
BCTYIIJIEHUS B CUILY Mep, YIIOMSIHYTHIX B Hactosieii Hore.

13.B cnyyae npuHATHS HOBOW MM HM3MEHEHHUS CYLIECTBYIOIIEH (GOpMBI
npoe3aHbIX NoKyMeHTOB IIpaButensctBo ®DeneparuBHoit PecnyGnmku Bpasunus
npenoctaBuT IlpaBurensctBy Pecnybnuku bemapyce Mo  AMIuioMaTHYeCKHM
KaHajlaM 00pasilbl HOBBIX MJIM U3MEHEHHBIX MPOE3JHBIX JTOKYMEHTOB, COIPOBOIUB
UX  JeTaJIU3UpPOBAaHHOW  HHPoOpMalHeli O  TEXHUUECKUX  OCOOEHHOCTSIX
1 IPUMEHEHHH, B CPOK He no3aHee 30 (TpuauaTtu) AHel 10 UX BBEIEHHUS B 000POT.

14. Mepsl, onucaHHble B Hactosimeid Hore, Moryr ObITh W3MEHEHBI HJIH
JOIIOJIHEHEI 110 corjlameHuio Mexay IlpaBurensctBom ®PeneparuBHoii Pecybmuku
bpaswnus u IIpaBurensctBom PecnyOnuku benapyck mytem oOMeHa HOTaMu 10
JUIUIOMAaTUYeCKUM KaHajaM. Takue M3MEHEHHs WIH JONOJIHEHHS BCTYISIT B CHILY
C JaTel MOJy4EeHHs NHCbMEHHOIO YBEIOMJIEHHS O BEINOJHEHHH Pecmybiukoii
benapycb BHYTpUrocyJapCTBEHHBIX MPOLEIYP, HEOOXOAUMBIX IJIs UX BCTYILICHHS
B CHITY.

15. JIroOble pa3HOrIacHsi, BO3HUKAIOIIME B pPE3yJbTAT€ TOJIKOBAHHUS WIIH
MCIIOJIHEHUsI Mep, YKa3aHHbIX B Hacrosimieid Horte, OyayT paspemiatbes myTem
KOHCYJIbTallMid W TeperoBopoB  Mmexny IIpaBurensctBoM  DenepaTuBHOU
Pecny6nmuku  bpasunus wu  IlpaBurensctBom  Pecnybmuku  bemapyce  mo
JUILJIOMATHYCCKHUM KaHajlaM.
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16. Hactosmas Hora m oreetHas Hora Benopycckoit CTOpOHBI cOCTaBST
cornamenue wmexnay IIpaButensctBoM @enepatuBHOM PecnyOnuku bpasunus
u [IpaBurenscTBoM Pecy6nuku benapycs mo Bompocy 06 OTMEeHe BU3 [UIsl TPaXIaH
000uX ToCyAapCTB.

17. Mepel, ykazanHble B HacTosimieid HoTe, HauHYT NMPUMEHSTHCS B TEUYEHHE
30 (TpuauaTh) qHEH ¢ AATHI MOTYYEeHUs yBEAOMIICHHUS O BBINIOJHEHHH Pecmy6iukoit
benapyce HEOOXOOMMBIX Ul MX BCTYIUIGHHS B CHJIy BHYTPHIOCYAapCTBEHHBIX
npouenyp.

18. Mepsl, ymomsiHyThle B HacTtosimed Hore, Oymyr neiicTBoBarh
HeOolpeeNeHHbI CpoK, npH oToM IlpaBurenscrBo PeneparuBHoii PecmyOmmku
bpasunus Moxer B mr000d MOMEHT NpEeKpaTHTh WX [IEHCTBHE, HAIpPABHMB 110
JUIUIOMAaTUYECKUM  KaHajlaM  [HCbMeHHOe  yBenomiieHue  [IpaBurenscTBy
Pecniyonuku benapych. B 3TOM ciyyae naHHbIe MepHI MPEKPATIT CBOE JEHCTBHE
gepe3 90 (IeBsIHOCTO) JHEH ¢ 1aThl MOTYYEHHS TAKOTO YBEIOMIICHHS.

Hacrosmas Hora mnpeacrabnena Bamemy IlpeBocxoaurensctBy Ha
MOPTYTalbCKOM, PYCCKOM M aHITIMHCKOM S3bIKaX, MPHYEM BCE TEKCThI SIBIISIFOTCS
ayTeHTUYHbBIMM. B cilyyae BO3HHKHOBEHMS pPa3HOMNIACHN TPH TOJIKOBAHUH
Hactosimeld HoTel CTOPOHBI HCTIONIB3YIOT TEKCT Ha aHTJIHICKOM SI3BIKE.

Bame IIpeBocXOAUTENBCTBO, IOJB3YIOCH CIydaeM, 4YTOOBI BO30OHOBHUTH
YBEpEHUsl B CBOEM BBICOKOM YBAXKEHHUU. .

MuHck, 13 urons 2016 IQQM.FED%
<

s HepeBrEESs
[Tayno AHTOH pefz’rp#ﬂﬁm‘o
Ypesservaitnbiil u [lonnomounsiii [Tocon

OT UMEHHU ®EJIEPATUBHOM PECITYBJIMKU BPA3UJINS

ET'O ITPEBOCXOOWTEJIbCTBY BJIAAVMUPY BJIAAMMHWPOBHUYY MAKELIO
MUHUCTPY MHOCTPAHHLIX JIEJI PECITYBJIMKU BEJIAPYCb
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Your Excellency,

I have the honor to inform you that, with a view to further developing friendly
relations and strengthening close ties between our two countries, and desiring to
simplify travel procedures for citizens of both our countries, the Government of the
Federative Republic of Brazil is prepared to adopt, on the basis of reciprocity, the
following measures, on the issue of short-stay visa waiver:

1. The citizens of the Republic of Belarus holders of valid travel documents may
enter, leave, transit through and stay in the territory of the Federative Republic of
Brazil without visas for purposes of tourism or business affairs, for a period not
exceeding 90 (ninety) days per calendar year following the date of first entry into
the territory of the Federative Republic of Brazil. The maximum period of 90
(ninety) days may be extended by national relevant authorities of the Federative
Republic of Brazil once for another period not exceeding 90 (ninety) days.

2. For the purposes of this note, tourism shall mean travels for recreational,
informative, cultural and other purposes that shall not imply carrying out a gainful
activity that may result in financial obligations to local sources in the territory of
the Federative Republic of Brazil.

3. Transit shall mean entry of the citizens of the Republic of Belarus into territory
of the Federative Republic of Brazil, moving on a fixed route and leaving its
territory while travelling to another destination.
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4. Business travels shall mean travels of citizens of the Republic of Belarus, who
do not carry out gainful activities in the territory of the Federative Republic of
Brazil, aimed at prospecting commercial activities, attending meetings, signing
contracts, and carrying out management and administrative activities.

5. The citizens of the Republic of Belarus should apply for the pertinent visa in
accordance with the relevant national legislation of the Federative Republic of
Brazil in case they wish to stay in the territory of the Federative Republic of Brazil
for a period longer than 90 (ninety) days, carry out gainful activities, be employed,
engage in research, traineeships, studies and social work, as well as undertake
technical assistance, missionary, religious or artistic activities, or carry out any
activity other than those explicitly mentioned in paragraphs 2, 3 and 4 of this Note.

6. The citizens mentioned in paragraph 1 of this Note may enter, transit through
and leave the territory of the Federative Republic of Brazil through all border-
crossing points open to international traffic.

7. The visa waver provided for by this Note applies without prejudice to the
obligation for the citizens of the Republic of Belarus to comply with the national
legislation in force during the period of their stay in the territory of the Federative
Republic of Brazil.

8. These measures shall be applied without prejudice to the right of the
Government of the Federative Republic of Brazil to refuse entry into and to shorten
the stay in its territory of undesirable citizens of the Republic of Belarus.

9. For reasons of security, public order or public health, the Government of the
Federative Republic of Brazil may suspend the application of the measures
stipulated in this Note in whole or in part. Any such measure as well as its
revocation shall be notified to the Government of the Republic of Belarus at the
earliest possible time through diplomatic channels.
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10. The Government of the Federative Republic of Brazil shall, as soon as
possible, inform the Government of the Republic of Belarus, through diplomatic
channels, of any change in its laws and regulations concerning entry, movement
and stay of foreigners.

11. The citizens of the Republic of Belarus that lose their travel documents during
their stay in the territory of the Federative Republic of Brazil should obtain another
travel document issued by their country’s Diplomatic Mission or Consular Post in
the territory of the Federative Republic of Brazil in order to leave its territory.

12. The Government of the Federative Republic of Brazil shall convey to the
Government of the Republic of Belarus, through diplomatic channels, specimens
of its valid passports within thirty (30) days from the date of entry into force of the
measures described in this Note.

13. In case of introduction of new travel documents or modification of the existing
ones, the Government of the Federative Republic of Brazil shall convey to the
Government of the Republic of Belarus, through diplomatic channels, specimens
of these new or modified travel documents, accompanied by detailed information
on their specifications and applicability, at least thirty (30) days before their
introduction date.

14. The measures described in this Note may be amended upon agreement between
the Government of the Federative Republic of Brazil and the Government of the
Republic of Belarus, by exchange of official notes through diplomatic channels.
Such amendments shall enter into force from the date of receipt of the last written
notification, by which the Republic of Belarus notifies of the fulfillment of the
internal procedures necessary for their entry into force.

15. Any divergences arising from the interpretation or implementation of the
measures stipulated in this Note shall be settled by consultations and negotiations
between the Government of the Federative Republic of Brazil and the Government
of the Republic of Belarus through diplomatic channels.

16. This Note and the acknowledgement Note of the Belarusian Side shall
comprise an agreement between the Government of the Federative Republic of
Brazil and the Government of the Republic of Belarus on the visa waiver for the
citizens of both countries.
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17. The measures described in this Note shall enter into force thirty (30) days from
the date of receiving the notification by which the Government of the Republic of
Belarus informs of the fulfillment of the internal procedures necessary for their
entry into force of these measures.

18. The measures described in this Note are stipulated for an indefinite period of
time and the Government of the Federative Republic of Brazil may terminate them
at any time by giving written notice to the Government of the Republic of Belarus
through diplomatic channels. The measures herein established shall cease to be in
force 90 (ninety) days after the date of such notification.

This Note is presented to Your Excellency in the Portuguese, Russian and English
languages, each text being equally authentic. In case of any divergence in
interpretation of the present Note, the English version shall prevail.

Your Excellency, I avail myself of this opportunity to renew the assurances of my
highest consideration.

. th
Minsk, June 137, 201'%{;9},{0 i ™
-.Q-% .

}2
Paulo Antont

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
FOR THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL

TO HIS EXCELLENCY MR. VLADIMIR MAKEI
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE REPUBLIC OF BELARUS




3. 2354,

MIHICT3PCTBA _
3AMEXHBIX CIIPAY
POCIIYBJIIKI BEJAPYChH

Ne 20—05//25.95«

O Ministério de Nego6cios Estrangeiros da Republica de Belarus
cumprimenta atenciosamente a Embaixada da Reptiblica Federativa do Brasil na
Republica de Belarus e tem a honra de acusar recebimento da Nota Ne 01/2016 do
13 de junho de 2016, cujo teor segue abaixo:

“Exceléncia,

Tenho a honra de informar que, com vistas a promover relagdes de amizade
€ cooperagdo entre nossos dois paises e facilitar as viagens de cidaddos de ambos
0s paises, o Governo da Republica Federativa do Brasil est4 preparado para adotar,
em bases reciprocas, as seguintes medidas sobre a isencdo de vistos de curta
duragio:

1. Os cidaddos da Republica de Belarus portadores de documentos de
viagem validos estardo isentos de vistos para entrar, sair, transitar e permanecer no
territorio da Republica Federativa do Brasil, para fins de turismo ou negécios, por
um periodo de até noventa (90) dias por ano, a contar da data da primeira entrada
no territorio da Republica Federativa do Brasil. O periodo méximo de noventa (90)
dias podera ser prorrogado pelas autoridades competentes da Republica Federativa
do Brasil uma vez e por outro periodo ndo superior a noventa (90) dias.

2. Para os efeitos da presente nota, turismo fica aqui entendido como viagens
com proposito recreativo, informativo, cultural ou de outro tipo, desde que ndo
seja realizada atividade remunerada que possa resultar em obriga¢des financeiras
para fontes locais no territério da Republica Federativa do Brasil.

3. Transito fica aqui entendido como a entrada de cidaddos da Republica de
Belarus no territério da Republica Federativa do Brasil, em deslocamento por uma

EMBAIXADA DA REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
NA REPUBLICA DE BELARUS

Minsk
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rota estabelecida e com o objetivo de deixar o territério da Reptiblica Federativa
do Brasil para atingir o pais de destino.

4. Visita de negodcios fica aqui entendida como visita de cidaddos da
Republica de Belarus que ndo estejam empregados nem recebam qualquer
remuneragdo no territdrio da Republica Federativa do Brasil, para prospeccio de
oportunidades comerciais, participagdo de reunides e assinatura de contratos,
assim como para o exercicio de atividades de gerenciamento ou administracéo.

5. Os cidadéos da Republica de Belarus deverdo solicitar o visto adequado,
de acordo com a legislagdo pertinente da Republica Federativa do Brasil, caso
desejem permanecer no territério da Republica Federativa do Brasil por periodo
superior a noventa (90) dias, exercer atividades remuneradas ou assalariadas,
participar em atividades de pesquisa, estdgios, estudos e trabalhos de carater social,
bem como realizar atividades de assisténcia técnica, de cardter missionario,
religioso ou artistico, ou qualquer outra atividade diferentes daquelas
expressamente mencionadas nos paragrafos 2, 3 e 4 da presente Nota.

6. Os cidaddos mencionados no paragrafo 1° da presente Nota poderdo entrar,
transitar e sair do territério da Republica Federativa do Brasil por todos os pontos
abertos ao trafego internacional de passageiros.

7. A dispensa de vistos introduzida pela presente Nota ndo isenta os
cidaddos da Republica de Belarus do cumprimento das leis e regulamentos
vigentes no territério da Republica Federativa do Brasil durante a sua estada.

8. O presente entendimento reciproco ndo limita o direito do Governo da
Republica Federativa do Brasil de negar a entrada ou reduzir a permanéncia em
seu territorio de cidaddos de Republica de Belarus considerados indesejaveis.

9. O Governo da Republica Federativa do Brasil podera suspender
temporariamente as medidas previstas na presente Nota, no todo ou em parte, por
razOes de seguranga, ordem ou satde publicas. A decisdo sobre a suspensdo, bem
como a revogacdo dessa medida, devera ser notificada ao Governo de Republica
de Belarus, por via diplomatica, no mais breve prazo possivel.

10. O Governo da Republica Federativa do Brasil informard o Governo da
Republica de Belarus, com a brevidade possivel, por via diplomatica, sobre
eventuais modificagdes em suas leis e regulamentos no que ser refere a entrada,
movimentagdo e permanéncia de estrangeiros em seu territorio.

11. Cidaddos da Republica de Belarus que tenham perdido ou danificado
seus passaportes validos durante sua estada no territorio da Republica Federativa
do Brasil deverdo partir do territdrio da Republica Federativa do Brasil portando
documento de viagem apropriado, emitido pela Missdo Diplomatica ou Repartigio
Consular da Republica de Belarus.
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12. O Governo da Republica Federativa do Brasil encaminhara ao Governo
da Republica de Belarus, por via diplomatica, espécimes de seus passaportes
validos em no maximo trinta (30) dias apos a data de entrada em vigor das
medidas previstas na presente Nota.

13. Caso haja introdugdo de novos passaportes ou modifica¢do dos
existentes, o0 Governo da Republica Federativa do Brasil encaminhard ao Governo
da Reptiblica de Belarus, por via diplomatica, espécimes desses passaportes,
acompanhados de informag&o sobre sua utiliza¢do, com a antecedéncia minima de
trinta (30) dias de sua entrada em circulagfo.

14. As medidas previstas na presente Nota poderdo ser emendadas por
comum acordo do Governo da Republica Federativa do Brasil e do Governo da
Republica de Belarus, o qual deverd ser objeto de troca de notas por via
diplomdtica. As emendas entrardo em vigor a partir da data de recebimento de
ultima notificagdo escrita do Governo da Republica de Belarus informando que
todos os procedimentos internos necessarios para sua entrada em vigor foram
concluidos.

15. Quaisquer divergéncias referentes a interpretagio ou a implementagio
das medidas estipuladas na presente Nota deverfio ser resolvidas por meio de
consultas e negociagdes entre 0 Governo da Reptiblica Federativa do Brasil e o
Governo da Republica de Belarus, por via diplomatica.

16. A presente Nota e a Nota de resposta de Vossa Exceléncia constituirdo
um entendimento reciproco entre o Governo da Republica Federativa do Brasil € o
Governo da Republica de Belarus para o estabelecimento de isengéo de vistos para
cidaddos de ambos os paises.

17. As medidas previstas na presente Nota entrardo em vigor trinta (30) dias
apos a data de recebimento da notificagdo do Governo da Republica de Belarus
informando que todos os procedimentos internos necessérios para sua entrada em
vigor foram concluidos.

18. As medidas previstas na presente Nota serdo vélidas por tempo
indeterminado. O Governo da Republica Federativa do Brasil podera, a qualquer
momento, denunciar as presentes medidas, por meio de notificagdo por escrito ao
Governo da Republica de Belarus, por via diplomatica. As medidas previstas na
presente Nota cessardo noventa (90) dias apds o recebimento da referida
notificagdo.

A presente Nota estd sendo enviada a Vossa Exceléncia nos idiomas
portugués, russo € inglés, sendo todos os textos igualmente auténticos. Em caso de
divergéncia de interpretagdo da presente Nota, devera ser utilizada a versdo em
inglés.



Aceite, Exceléncia, os protestos de minha mais alta estima e consideragdo.”

Em resposta, tenho a honra de informar que o Governo da Republica de
Belarus estd preparado para adotar as seguintes medidas, com base na
reciprocidade de tratamento:

1. Os cidaddos da Republica Federativa do Brasil portadores de documentos
de viagem vélidos estardo isentos de vistos para entrar, sair, transitar e permanecer
no territorio da Republica de Belarus, para fins de turismo ou negécios, por um
periodo de até noventa (90) dias por ano, a contar da data da primeira entrada no
territorio da Republica de Belarus. O periodo maximo de noventa (90) dias poderé
ser prorrogado pelas autoridades competentes da Republica de Belarus uma vez e
por outro periodo ndo superior a noventa (90) dias.

2. Para os efeitos da presente nota, turismo fica aqui entendido como viagens
com propdsito recreativo, informativo, cultural ou de outro tipo, desde que ndo
seja realizada atividade remunerada que possa resultar em obrigagdes financeiras
para fontes locais no territério da Republica de Belarus.

3. Transito fica aqui entendido como a entrada de cidaddos da Republica
Federativa do Brasil no territorio da Reptiblica de Belarus, em deslocamento por
uma rota estabelecida e com o objetivo de deixar o territério da Republica de
Belarus para atingir o pais de destino.

4. Visita de negocios fica aqui entendida como visita de cidaddos da
Republica Federativa do Brasil que ndo estejam empregados nem recebam
qualquer remuneragdo no territério da Republica de Belarus, para prospeccio de
oportunidades comerciais, participagdo de reunides e assinatura de contratos,
assim como para o exercicio de atividades de gerenciamento ou administragdo.

5. Os cidaddos da Republica Federativa do Brasil deverdo solicitar o visto
adequado, de acordo com a legislagdo pertinente da Republica de Belarus, caso
desejem permanecer no territério da Republica de Belarus por periodo superior a
noventa (90) dias, exercer atividades remuneradas ou assalariadas, participar em
atividades de pesquisa, estagios, estudos e trabalhos de carater social, bem como
realizar atividades de assisténcia técnica, de carater missionario, religioso ou
artistico, ou qualquer outra atividade diferentes daquelas expressamente
mencionadas nos paragrafos 2, 3 e 4 da presente Nota.

6. Os cidaddos mencionados no paragrafo 1° da presente Nota poderdo entrar,
transitar e sair do territorio da Republica de Belarus por todos os pontos abertos ao
trafego internacional de passageiros.
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7. A dispensa de vistos introduzida pela presente Nota ndo isenta os
cidaddos da Republica Federativa do Brasil do cumprimento das leis e
regulamentos vigentes no territorio da Republica de Belarus durante a sua estada.

8. O presente entendimento reciproco ndo limita o direito do Governo da
Republica de Belarus de negar a entrada ou reduzir a permanéncia em seu
territorio de cidadéos de Republica Federativa do Brasil considerados indesejaveis.

9. O Governo da Reptiblica de Belarus poder4 suspender temporariamente as
medidas previstas na presente Nota, no todo ou em parte, por razdes de seguranca,
ordem ou saude puiblicas. A decisdo sobre a suspensdo, bem como a revogacao
dessa medida, devera ser notificada a0 Governo de Republica Federativa do Brasil,
por via diplomética, no mais breve prazo possivel.

10. O Governo da Republica de Belarus informard o Governo da Reptblica
Federativa do Brasil, com a brevidade possivel, por via diplomatica, sobre
eventuais modificagdes em suas leis e regulamentos no que se refere a entrada,
movimentac@o e permanéncia de estrangeiros em seu territorio.

11. Cidaddos da Republica Federativa do Brasil que tenham perdido ou
danificado seus passaportes validos durante sua estada no territério da Republica
de Belarus deverdo partir do territério da Republica de Belarus portando
documento de viagem apropriado, emitido pela Missao Diplomatica ou Reparticdo
Consular da Republica Federativa do Brasil.

12. O Governo da Republica de Belarus encaminharda ao Governo da
Repuiblica Federativa do Brasil, por via diplomaética, espécimes de seus
passaportes validos em no méaximo trinta (30) dias apds a data de entrada em vigor
das medidas previstas na presente Nota.

13. Caso haja introdugdo de novos passaportes ou modificacio dos
existentes, o Governo da Republica de Belarus encaminhard ao Governo da
Republica Federativa do Brasil, por via diplomatica, espécimes desses passaportes,
acompanhados de informagdo sobre sua utilizagdo, com a antecedéncia minima de
trinta (30) dias de sua entrada em circulagdo.

14. As medidas previstas na presente Nota poderdo ser emendadas por
comum acordo do Governo da Republica de Belarus e do Governo da Republica
Federativa do Brasil, o qual devera ser objeto de troca de notas por via diplomética.
As emendas entrardo em vigor a partir da data de recebimento de notifica¢io
escrita do Governo da Republica de Belarus informando que todos os
procedimentos internos necessarios para sua entrada em vigor foram concluidos.

15. Quaisquer divergéncias referentes a interpretagdo ou a implementagdo
das medidas estipuladas na presente Nota deverdo ser resolvidas por meio de
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consultas e negociagdes entre 0 Governo da Republica de Belarus e o Governo da
Republica Federativa do Brasil, por via diplomatica.

16. A presente Nota e a Nota da Parte Brasileira constituirio um
entendimento reciproco entre o Governo da Republica de Belarus e o Governo da
Republica Federativa do Brasil para o estabelecimento de isencdo de vistos para
cidaddos de ambos os paises.

17. As medidas previstas na presente Nota entrardo em vigor trinta (30) dias
apds a data de recebimento da notificagdo do Governo da Republica de Belarus
informando que todos os procedimentos internos necesséarios para sua entrada em
vigor foram concluidos.

18. As medidas previstas na presente Nota serdo vélidas por tempo
indeterminado. O Governo da Republica de Belarus poders, a qualquer momento,
denunciar as presentes medidas, por meio de notifica¢do por escrito ao Governo da
Republica Federativa do Brasil, por via diplomética. As medidas previstas na
presente Nota cessardo noventa (90) dias apds o recebimento da referida
notificacao.

A presente Nota estd sendo enviada a Vossa Exceléncia nos idiomas russo,
portugués e ingl€s, sendo todos os textos igualmente auténticos. Em caso de
divergéncia de interpretagdo da presente Nota, devera ser utilizada a versdo em
inglés.

O Ministério dos Negdcios Estrangeiros da Republica de Belarus apreciara a
confirmagédo pela Perte Brasileira do recebimento da presente Nota de confirmacio.

O Ministério de Negécios Estrangeiros da Republica de Belarus aproveita a
ocasido para renovar a Embaixada da Republica Federativa do Brasil na Reptblica
de Belarus os protestos da sua mais alta estima e consideragﬁoc._if 6/

/- Minsk, 13 de junho de 2016
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MIHICT3PCTBA _
3AMEJKHBIX CIIPAY
POCHVYEBJIKI BEJAPYChH

No 20-05/2585x

MuHuCTEPCTBO MHocTpaHHBIX Hen Pecniybnuku benapyce
CBUIETENbCTBYET cBoe yBaxeHue IloconbctBy DeneparuBHoit PecmyOmuku
bpazunus B PecnyOnuke benapych M uMeeT 4ecTh NMOATBEPIUTH IMOJyUYEHUE
Hotel IloconsctBa ®enepatuBHoii PecnyOnuku bpasunmuss B PecmyOuuke
benapycs ot 13 utonst 2016 roga Ne01/2016 oTHOCHTENBHO ClIEAYIOMIETO:

”Bate [IpeBocXoauTENBCTBO,

Hmero yecth npornHpopMupoBath Bac 0 ToM, 4TO B LEIAX AabHEHIIETO
pa3BUTHUS JPYHKECKUX OTHOLIEHUH U ITPOJOJDKEHUS YKPEIUIEHUs TECHBIX CBSI3eH
MEXIy IBYMS CTpaHaMH, Xejas yHOPOCTUTh MNPOLENypy MOe3I0K TpakIaH
obeux ctpaH, IIpaBurenscTBo PeneparuBHON PecnyOmuku bpasunus roToBo
IPUHSATH Ha OCHOBE IPHUHIIMIA B3aUMHOCTH CJIEIYIOLIME MEpbl MO BOMIPOCY
00 oTMeHe BU3 /Il KPaTKOCPOYHOIO MPeObIBaHUS:

1. I'paxxnane Pecnybnuku benapych, wumerone JeldCTBUTENbHBIE
Mpoe3/IHble JOKYMEHTBI, MOT'yT Bbe3XkaTb, BbI€3XaTb, CJ€J10BaThb TPAH3UTOM
M HaxomuThcs Ha Tepputopun DeneparuBHoil Pecnybmukum bpaszunus
B TYPUCTHYCCKHUX HJ/IH OCJIOBBIX OeJsx 663 BHU3 B TCYCHHUC IICpHOAa,
He npesbimaromero 90 (1eBSHOCTO) NHEH B KAJIEHAAPHOM I'OJly C JaThl IEPBOTO
Bbe3na Ha Teppurtoputo DeneparuBHoil PecnyOnuku bpasunusa. YkasaHHBINA
MaKCUMaJIbHBIN nepuo] 90 (AeBSHOCTO) AHEH MOXET OBITH NMPOJIEH OJMH pa3
KOMIIETEHTHBIMU opraHamu DenepatuBHO PecmyOnuku bpasunust Ha cpok,
He npeBbImaronuit 90 (1eBIHOCTO) JHEH.

2. JIns uener Hacrosimied HoTel “TypusM™ o3HauyaeT MOE3AKU B LEJAX
OT/IbIXa, a TAK)KE B MO3HABATEIBHBIX, KYJbTYPHBIX U MHBIX LEJIX 0€3 3aHATHS
MPUHOCSIIEN JOXOM JeSATENLHOCTBIO, KOTOpask MOXET IOBJeYb (PUHAHCOBBIE
00sA3aTe/IbcTBA B OTHOIIEHMM HMCTOYHUKA, PACIOJIOKEHHOIO Ha TEPPUTOPUHU
®eneparuBHoii PecryOnmuku bpasunus.

[TOCOJIbCTBY ®EJEPATUBHOU PECITYBJIMKU BPA3UJINS
B PECITYBJIMKE BEJIAPYCb

Munck
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3. ”Tpan3ut® o3Hauaer BBE3N TrpaxnaaH PecnyOmauku Bemapych
Ha Tepputopuro DeneparuBHoil PecnyOsmku  Bpaswims, cienosanue
10 YCTaHOBJIEHHOMY MapIlpyTy U BBIE€3]l C €€ TEePPUTOPHH IS CIIEAOBAHMS
B IpyTrOM IMyHKT Ha3HAYEHUSI.

4. ’Tloe3nka B I€NOBBIX LENAX" O3HAUAET MOE3IKY rpaxaan PecrnyOnuku
benapych, He 3aHSATBIX B NPUHOCSINEH NOXOX AEATEIBHOCTH HA TEPPUTOPUH
DeneparuBHoli Pecnyonuku bpasunus, B mensx H3ydeHHs BO3MOXKHOCTEH
TOProBO-OKOHOMHYECKOIO  COTPYAHMYECTBA,  Y4YaCTHA  BO  BCTpeYax
U IMOANKMCAHHS KOHTPAKTOB, & TaK)Ke OCYIIECTBJIEHUS JEATEIBHOCTH B cdepe
MEHEDKMEHTA UJIU aIMUHUCTPUPOBAHMSI.

5. I'paxxnane Pecriybnukn Benapyck 00s3aHBI HOIyYdUTh HEOOXOIMMYIO
BU3y B COOTBETCTBUU € 3aKoHojaTenbcTBoM DenepatuBHoit PecmyGnuxu
bpaswnusa, ecnm OHM  HaMepeBalOTCSI HAXOAWTBCS HAa  TEPPUTOPHH
@enepatuBHOi PecriyOnuku bpasuius B TedeHue nepruoaa, IpeBhlmaronero 90
(IeBsTHOCTO) JHEH, OCYIIeCTBJISITH MPUHOCSIINYIO JOXOJ JeSTeIbHOCTb,
BKJIIOYAsl TPYJIOBYIO, OBITh 33J€ICTBOBAHHBIMU B MCCJI€IOBAHUSAX, TPEHUHIAX,
yuyebe U colHanbHOW paboTe, a TakkKe OCYLIECTBISATh TEXHHUYECKYIO
IIONJEPKKY, 3aHHUMATbCSI  MHCCHOHEPCKOHN, PEIUTHO3HOM, TBOPYECKOU
WK JTI000N MHOM NeATeIbHOCTHIO, He YKAa3aHHOW B MyHKTax 2 — 4 HACTOSIIEH
Hortsl.

6. I'paxx1ane, yka3aHHble B MyHKTe 1 Hactosied HoTel, MOTyT Bbe3XKaTh,
clieoBaTh TPAH3UTOM U MOKUAATh Tepputroputo DeneparuBHoil Pecrybnuku
bpa3unus uyepe3 MyHKTHl MPOIMYCKAa, OTKPBITBIE JUII MEXIyHApPOIHOTO
COOOIIICHUSI.

7. OcBoOOXeHHWE OT BHU30BBIX TpeOOBaHUN, MpeaoCcCTaBsIeMOe
Hactosiied Hortol, He ocBoOoxmaer rpaxaaH Pecnybnuku benapyce
OT 00s13aHHOCTH COOJIFOIaTh 3aKOHBI M MPaBWUIIA, AEHCTBYIOIINE HA TEPPUTOPHU
deneparuHoii PecyOnuku bpasunus, B TeueHUE NEpUoJa UX NpeObIBaHusI.

8. [I[pumenenue >THUX Mep He orpaHnumBaeT Impasa IIpaBurenscTBa
QeneparuBHoil PecnyOnmuku bpaswnust oTkasaTh BO BBE3[E€ WIH COKPATHTh
CpOK TmpeObIBaHUS HA TEPPUTOPHHM CBOETO TOCYAApCTBAa HEXeENaTebHbIX
rpaxcaan Pecny6mmku benapyces.

9.B mnemsix obecnieueHuss Oe30MacHOCTH, OOIIECTBEHHOTO MOpsIKa
M COXpaHEHMsi 3/10poBbsi  HaceneHus IlpaBurenbcTBO — PenepaTuBHON
PecnyOviku bpaszuiuss MoXeT MOJHOCTBIO JTUOO0 YaCTHUYHO IPUOCTAHOBUTH
JelicTBrEe Mep, yKa3aHHBIX B HacTosied Hote. O Takom pelieHuu, a Takxe o
ero ormene IlpaBurennctBo Pecnybmuku bemapyck Oyaer HezameIUTUTENBHO
MPOUH()OPMUPOBAHO 110 AUIJIOMATHIECKUM KaHajlaM.

10. IIpaButenbcTBO ®enepaTUBHOU Pecniybnuku bpaszunus
npouHGOPMHUPYET O  AWIUIOMAaTHYecKUM  KaHanmam  IlpaBurenncTBO
PeciyGiiuku Benrapyck B BO3MOXKHO KOPOTKHME CPOKM O JIKOOBIX M3MEHEHUSIX
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3aKOHOJATEIbCTBA IO BOIIPOCAM BBE3[a, IEPEIBWXKECHUS M TMpPeObIBAHUS
UHOCTPAHLIEB.

11. I'paxxnane Pecnybnuku benmapych B ciiydae yTpaTsl NPOE3THBIX
JOKYMEHTOB B XOJI€¢ CBOEro TpeObIBaHUS Ha TeppuTopuu DenepaTuBHOIM
PecnyOnmuku bpaszunus 00si3aHbl MOJY4YUTh APYTrod MpPOE3NHON TOKYMEHT,
BBIIAHHBIA  JIUIUIOMATUYECKUM  IIPEJCTABUTEIbCTBOM WA  KOHCYJIbCKHM
YUYpEXKIAECHUEM  TOCyJapcTBa  CBOEHM  IPAXKIAHCKOW  MPUHAIIEHKHOCTH,
HaxoadmmMes Ha Ttepputopur  PenepatuBHO  PecnyOnuku  bpasunus,
11l TOTO, YTOOBI IOKUHYTh TEPPUTOPUIO MPUHUMAIOLLIETO TOCYJapPCTBA.

12. IlpaButensctBo PeneparuHoit PecrryOonuku bpasuius npemoctaBut
[IpaButenscTBY PecnyOnuku benapych M0 AWIUIOMaTHYECKMM —KaHajgaM
00pasibl JeMCTBUTEIBHBIX MACIOPTOB B CPOK He no3aHee 30 (TpuauaTH) qHEN
C JIaThl BCTYIUICHHUS B CUITy Mep, YIOMSIHYTHIX B Hactosied Hore.

13. B cily4yae mpuHSATUS HOBOM WJIM M3MEHEHHMsI CyLIecTBYIOLIed (Gpopmbl
npoe3nHbix  AokyMeHTOB IlIpaButensctBo  @DenepatuBHON  Pecmybmuku
bpazunus MPEAOCTABUT [IpaBurenscTBY Pecry0Oiuku benapyce
110 JAIUIOMATHYECKMM KaHajiaM 00pa3libl HOBBIX MJIM M3MEHEHHBIX MPOE3IHBIX
JOKYMEHTOB, COIIPOBOAUB UX  JIeTAJIU3UPOBAHHOMN UH(pOopManuen
O TEXHHYECKHMX OCOOEHHOCTSIX U IPUMEHEHUM, B CpPOK HE II03]Hee
30 (TpuauaTH) AHEH 10 UX BBEIEHHs B 000pOT.

14. Mepsl, omucaHHble B HacTosieid Hore, Moryr OBITB H3MEHEHBI
WA JOMOJHEHB 1O coriameHuo Mmexay llpaBurenscrBom PDenepaTuBHON
Pecnyomukn bpasunuss u [lpaButensctBom PecmyOnuku benapych mytem
oOMeHa HOTaMH [0 JWIUIOMAaTHYECKUM KaHajlaMm. Takue u3MeHeHus
WIA JIONOJHEHUS BCTYNSAT B CHIY C JaThl IOJYYEHUsS] IHUCBMEHHOIO
yBEJOMJICHUSI o BBINIOJIHEHU U PecmyOmukoii benapych
BHYTPUTOCYJapCTBEHHBIX IpOLEAYpP, HEOOXOAMMBIX Il HX BCTYIUJICHHUS
B CUILY.

15. JIroOble pa3HOriacHs, BO3HHUKAIOIIME B pe3yJbTaTe TOJIKOBAHHS
WM UCIIOJIHEHHWS Mep, YKa3aHHBIX B Hacrosimeidt Hote, Oynyr paszpemarscs
myTeM KOHCYJbTaLuil U neperoBopoB Mexay IlpaBurenscTtBoM DeiepaTuBHOM
Pecniy6nuku  bpasunus u  [IpaBurensctBom  PecnyOnuku — benapychk
[0 JUIJIOMAaTHYECKUM KaHajlaM.

16. Hacrosimas Hora u otBetHass Hota benopycckoit CTOpOHBI COCTaBAT
cornamenre mexnay llpasurensctBoM PeneparuBHoit PecnyOmuku bpasumms
u IlpasurensctBoM PecryOmuku Benapych mo Bompocy 00 OTMeHe BU3 JUis
rpaxkaaH 000UX rocyIapCTB.

17. Mepbl, yka3zaHHble B Hacrosuled Horte, BCcTymsaT B cuily uepes
30 (rpuauarb) HAHEH ¢ JaThl IOJyYEHHsS YBEIOMJICHHS O BBINOJIHEHHU
PecniyGnukoii  benapycs HeoOXoammpix st MX  BCTYNJIGHHsS B CHITY
BHYTPHUIOCYAapCTBEHHBIX MPOLIEIYP.
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18. Mepsbl, ymomsiHyThle B Hacrtosimed Hore, Oynyt neficTBoBaTh
HeolpeleJICHHBINA CPOK, Npu 3ToM IIpaBurensctBo PeneparuBHoii Pecrybnuku
bpaszunuss Moxer B J1IOOOH MOMEHT MNpPEKpaTUTh WX JEHCTBUE, HAIPaBHB
0 AWIUIOMAaTUYECKUM KaHajgaM IHCbMEHHOe yBenomiieHue lIpaBurenbcTBy
PecnyObnukn benapycs. B 3TOoM ciyuae paHHble Mephl TNPEKpaTAT CBOE
neiicreue yepe3 90 (aeBsHOCTO) IHEH ¢ AaThl MOJYUYEHHUs TAKOr0 YBEIOMJIICHHS.

Hacrosmass Hora npexncrasnena Bamemy  IIpeBocxonuTenbcTBy
Ha IOPTYrajJbCKOM, PYCCKOM M aHIVIMHCKOM s3bIKaX, MPUYEM BCE TEKCTHI
SBIIIFOTCS ~ AyTEHTHUYHBIMH. B cilyyae  BO3HUKHOBEHHUSI  pa3HOTJIACHM
npu TonkoBaHuM Hacrosimed Horei  CTOpPOHBI  UCHONB3YIOT — TEKCT
Ha aHIJIMACKOM SI3BIKE.

Bame [IpeBocxoauTenbCTBO, MOJIB3YIOCH CilydyaeM, YTOOBl BO3OOHOBHUTH
YBEPEHUSI B CBOEM BBICOKOM YBAXXEHUU. .

MunucrepctBo MHoctpannbix [len PecnyOnuku benapych nmeer yectb
npouHndopmupoBats, uto [IpaButensctBo PecnyOnuku benapych rotoBo
MPUHATH HA OCHOBE IPUHIUIIA B3AUMHOCTH CIIEAYIOIIHUE MEPHI:

1. I'paxxmane ®enepatuBHoit  PecnyOnuku  bpasumus, uMerorue
JNEHCTBUTEIbHBIE TMPOE3JHbIE JOKYMEHTBI, MOTYT BBE3)KaTh, BBIE3XKATh,
ClIeIOBAaTh TPAH3UTOM U HAXOAUTHCS Ha Tepputropuu Pecnybnuku benapyce
B TYPHUCTHYECKHMX WJIM JeJIOBBIX LelsaX ©Oe3 BH3 B TedeHHe IepHoja,
He npeBbimaroriero 90 (1eBsHOCTO) JHEH B KaJ€HAAPHOM IOy C IaThl IIEPBOrO
Bbe3fa Ha Teppuropuro PecmyOmuku bemapych. YkazaHHBIN MakcHMaIbHBIHN
nepros 90 (IeBSIHOCTO) AHEH MOXKET OBITh MPOAJIEH OJUH pa3 KOMIETEHTHBIMU
opranamu PecriyOnmuku benapych Ha cpok, He npeBslaromumii 90 (IeBsHOCTO)
JTHEH.

2. Ins ueneii Hacrosiuiedr HoTel “Typu3M® o3HauaeT MOE3AKU B LIEISAX
OT/IbIXa, a TAKXXE B MO3HABATENIbHBIX, KYJBTYPHBIX U UHBIX IEsX 0e3 3aHsIThs
NPUHOCSIIEH TOXOJ AeSTeTbHOCThIO, KOTOpas MOXKET IIOBjeYb (MHAHCOBBIE
o0s13aTenbCcTBa
B OTHOIUEHHMHM HCTOYHMKA, DPACIOJI0XKEHHOro Ha TeppuTopuu PecmyOnuku
benapycs.

3. ”Tpam3ut™ o3HayaeT BBe3n rpaxnaH DenepaTuBHOW PecyOmuku
Bpasumus  wa  Tepputopuro  Pecmybmuku  bemapyce,  cienoBaHue
[I0 yCTaHOBJICHHOMY MAapUIPyTy W BBIE3J C €€ TEPPUTOPHM MJIs CII€JOBaHHUs
B IPYrO#l IIyHKT Ha3HAUYE€HUS.

4. ”Tloe3gka B JOENOBBIX ILElaX O3HA4YaeT [OE3/IKy TpaxaaH
deneparuBHoit PecyOmuku bpasunus, He 3aHATBIX B NPHHOCSINEH JT0XON
neaTensHOCTH Ha Tepputopun Pecnybnuku benmapych, B LENsSX H3y4YeHHs
BO3MOXKHOCTEH  TOProBO-3KOHOMMYECKOTO  COTPYAHHYECTBA,  y4acTHs
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BO BCTpeYax U [MIOANHUCAHUS KOHTPAaKTOB, a TakXKe OCYLIECTBJIEHHUS
JEATEeNIbHOCTH B c(hepe MEHEKMEHTA UITH aIMUHUCTPUPOBAHUSL.

5. I'paxxnane @eneparusnoii PecriyGnuku bpasunus o6si3aHbl MONYYHTE
HeOOXOJMMYIO BH3y B COOTBETCTBHH C 3aKOHOJIATENbCTBOM Pecmy6iuku
benapych, eciii OHM HaMepeBaIOTCsS HAXOJHUTHCS HA TeppuTopun PecryGmuku
benapyce B TeyeHume mepuona, mnpesbimaromero 90 (meBsHOCTO) aHEId,
OCYLIECTBJIATE MPHHOCAIIYIO JT0XOJ NEATEIBHOCTh, BKIIOYAs TPYIOBYIO, OBITEH
3a[ICCTBOBAaHHBIMU B HCCJIEJOBaHUAX, TPEHHUHIraX, y4yeOe M COLHAILHON
paboTe, a TakKe OCYILIECTBISITh TEXHHUYECKYIO TMOJIEPXKKY, 3aHHMAThCs
MHCCHOHEPCKOH, PEIUTHO3HOM, TBOPUECKON MIIH JIFOOOM MHOM AESITeIbHOCTEIO,
HE YKa3aHHOM B MyHKTax 2 — 4 HacTosmeit HoTkl.

6. I'paxxnane, ykazaHHble B IyHKTe | Hactoseit HOTbl, MOTYT Bhe3KaTh,
CJIeIoBaTh TPAH3UTOM M NOKHUIATh Tepputopuio Pecrybnuku benapyce uepes
ITYHKTBI ITPOITYCKaA, OTKPBITHIC AJI MEXAYHAPOAHOTO COO6HICHH$[.

7. OcBoOOXa€HME OT BH30BBIX TpeOOBaHUU, IPeIOCTaBISEMOE
HacTtosime Horo#t, He ocBoOOXmaet rpaxnan ®DeneparuBHoit Pecrnybnmku
bpasunust ot 00s3aHHOCTH COOJIIOIaTh 3aKOHBI W IpaBHWa, JEHCTBYIOIIKE
Ha Tepputopruu Pecrybnuku benapych, B TeueHue nepruoaa ux npeObIBaHus.

8. IlpumeHeHne  3TOro  MOJIOXKEHUSI HE  OrpaHUYUBaeT  IpaBa
[IpaButensctBa Pecnybnuku benapych oTka3aTh BO BBeE3/i€ WIM COKPATUTh
CpOK TpeObIBaHUS Ha TEPPUTOPUU CBOETO TOCYNapCTBa HEXKeIaTeIbHBIX
rpaxnaH @eneparuBHON Pecniyonuku bpazunus.

9.B memsx oOecreueHuss 0€30MacHOCTH, OOIIECTBEHHOIO IMOPsAKa
U COXpaHeHMs 3710poBbs HaceneHus [IpaBurensctBo PecnyOiiuku benapych
MOJKeT TOJTHOCTBIO JTUOO0 YaCTUYHO MPUOCTAHOBUTH JIEUCTBUE MeEP, YKa3aHHBIX
B HacTosiel Horte. O TakoMm pemenun, a Takxe o ero otmeHe [IpaButenscTBo
denepaTUBHOM PecryOmuku bpazunms Oyner He3aMeJIMTEIbHO
POHH(DOPMHUPOBAHO MO JUTIIIOMATHYECKUM KaHalaMm.

10. IIpaBuTeabCTBO PecniyOnuku benapych NPOUH(OPMUPYET
no aumuioMatndeckuM kaHanam [IpaButensctBo PeneparuBHoit PecryOnuku
Bpaswius B BO3MOXXHO KOPOTKME CPOKM O JIFOOBIX M3MEHEHUSX
3aKOHOJATeJILCTBA [0 BOMPOCaM BBE3Ja, MEPEIBIKEHUS U NpeObIBaHUS
MHOCTPAHIIEB.

11. I'paxxnane ®PeneparuBuoit Pecriybnuku bpasunus B ciaydae yTparsbl
MPOE3THBIX JOKYMEHTOB B XOJA€ CBOEro IpeObIBaHUS Ha TEPPUTOPHUH
PecniyOiiuku  Benapych 00si3aHBI OJIyYUTh JAPYTrOM IPOE3JHON JIOKYMEHT,
BBIJAHHBIA  JIUIJIOMAaTHYECKUM MPEIACTABUTEIBLCTBOM WM  KOHCYJIbCKHM
yupexJeHrheM  TrocydapcTBa  CBOEM  IpaXXJaHCKOW  NPUHAIIEKHOCTH,
HaxoJALMMcs Ha Tteppuropun PecrmyOnuku benapych, Ains TOro, 4ToObI
MNOKUHYTh TEPPUTOPHUIO IPUHUMAIOLICTO rOCy/1apcTBa.
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12. IlpaBurensctBo Pecryonvku benapycs npenoctaBur IIpaButenscTBy
QeneparuBHoii  PecnyOnuku  bpaswnust 1Mo AUIUIOMATHYECKUM  KaHAIaM
00pasipl NeHCTBUTEIBHBIX TACIOPTOB B CPOK He mo3aHee 30 (Tpuauaru) aHeH
C J1aThl BCTYIUIEHUS B CUJLy MED, YIIOMSIHYThIX B HacTosme HoTe.

13. B ciny4yae npuHATHS HOBOM WIIM U3MEHEHHS CYIIECTBYIOIIEH (HOpMBI
npoe3aHbIx JoKyMeHToB IIpaBurenscrtBo PecnyGnuku benapycek mpemoctaBut
IIpaButensctBy ®PeneparuBHoit Pecnybmuku bpasunus 1mo QumioMarnyeckum
KaHajaM o00pasLbl HOBBIX MM M3MEHEHHBIX MPOE3IHBIX JIOKYMEHTOB,
CONPOBOJAMB  MX  JETaIUM3UPOBAHHON uUHOpMaLMedl O  TEXHHUYECKUX
OCOOEHHOCTAX M NIpPUMEHEHHMH, B CpoK He mno3xHee 30 (Tpuaumard) gHEH
110 UX BBEJICHHS B 00OOPOT.

14. Mepsl, onucanHble B Hacroswed Hore, MoryT OBITh HM3MEHEHEI
WIM JONOJIHEHBl IO corjameHuo Mexay IlpaButensctBoM PecmyOnuku
benapycy u IlpaButensctBoM @DenepartuBHoi Pecrybmmku bpazwnmms myrem
oOMEHa HOTaMu [0 JUIUIOMAaTUYECKUM KaHaiaMm. Takue H3MeHEeHHs
WIM JIONOJIHEHUs BCTYISIT B CWIY C JaThl TOJy4YeHUS [MHCbMEHHOTO
YBEIOMJICHUS 0 BBINIOJTHEHU U PecmyOmukoii benapyce
BHYTPUTOCYIapCTBEHHBIX MpOLENYp, HEOOXOAUMBIX JUISI HX BCTYILICHHUS
B CUITY.

15. JIroOble pa3HOrjacus, BO3HHUKAIOIIME B pe3yJbTaTe TOJIKOBAHHS
WIM UCIIOJIHEHUs Mep, YKa3aHHbIX B Hactosimeidt Hote, OyayT paszpemiarbes
IIyTeM KOHCYJbTalUUi U neperoBopoB Mexay IlpaBurensctBom PecryOmuku
bemapyce u IlpaButensctBom @enepatuBHoit Pecnybmuku  bpaswmus
M0 IUIIOMAaTHYECKUM KaHajlaM.

16. Hacrosmas otBetHas Hota u Hota bpazunsckoii CTOpOHBI COCTABAT
COrJlalieHue MEXIY IIpaBuTenscTBOM PecnyOnuku benapyce
n IlpaButensctBoMm @enepatnBHOM PecnyOnuku bpazunuss no Bompocy
00 OTMeHe BU3 JIJIS TpaXkaaH 000UX rOCyJapCTB.

17. Mepel, ykazaHHble B Hacrosmed Hore, BCTymsar B cuily uepes
30 (Tpuauarte) aHeH ¢ gaThl moidydeHus bpasunbckoit CTopoHOH yBenoMileHUs
o BeIMoJIHEHHU PecmyOmukoit benapyck HEOOXOIUMBIX JiSI UX BCTYIUIEHUS
B CUJTy BHYTPUTOCYAapPCTBEHHBIX IIPOLELYD.

18. Mepsl, ynomsiHyThie B Hactosimed Hote, Oymayt nedcTBOBaThH
Heompee/leHHbI Ccpok, mpu 3ToM IlpaBurensctBo PecmyGnuku benapyce
MOXET B JIFOOOM MOMEHT MOpPeKpaTuTb UX  JAEHCTBUE, HaAIpaBUB
[0 AMIUIOMAaTHYECKHMM KaHajaM IHCbMEHHOE YyBeaomieHue [IpaBurenbcTBy
deneparuBHoii PecnyOnuku bpasuiaus. B aToM ciydae JaHHBIE MEpBI
mpekparsT cBoe xaeiictBue ueped 90 (meBAHOCTO) JHEH € HaThl MOJyYEHHUs
TaKoro yBEIOMJICHHUS.
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Hacrosmas Horta mnpexncraBmeHa Ha  pycCcKOM, MOPTYTajlbCKOM
U aHITIMMCKOM s3bIKaX, IPUYEM BCE TEKCTHI SIBJISIFOTCS ayTEHTHYHBIMH.
B ciy4ae BO3HMKHOBEHHS pa3HOIJIACUH TPH TOJIKOBaHWM Hacrtosmeid HoTsl
CTOpOHBI UCTIONB3YIOT TEKCT HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

MunucrepctBo Muoctpannbix Jlen PecnyOmuku benapycs Oyner
IPU3HATEILHO 3a NOATBEPXKACHHUE NoayueHus: bpasunbckoii CTOpoHOM JaHHOM
OTBETHOU HOTEI.

MunucteperBo HMuoctpannbix [en PecnyOnuku bemapychk monb3yercs
ciayyaeM, 4ToObl B0300HOBUTH [locombcTBy @eneparuBHOM PecnyOnuku
bpasunus B PecniyOnuke benapyce yBepeHHs B CBOEM BBICOKOM yBXCHUY.

MI/IHCK,IS I/I}OH}IZO 16 rona




3. 2354.

MIHICTIOPCTBA _
3AMEXKHBIX CIIPAY
POCIIYBJIKI BEJAPYCH

No 20-05/2.555-£

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Belarus presents its
compliments to the Embassy of the Federative Republic of Brazil in the Republic
of Belarus and has the honour to acknowledge receipt of the Note of the Embassy
of the Federative Republic of Brazil in the Republic of Belarus dated June 13",
2016, No.01/2016, concerning the following:

“Your Excellency,

I have the honour to inform You that with a view to further developing
friendly relations and strengthening close ties between our two countries, desiring
to simplify travel procedures for citizens of both countries, the Government of the
Federative Republic of Brazil is prepared to adopt on the basis of reciprocity the
following measures on the issue of short-stay visa waiver:

1. The citizens of the Republic of Belarus, holders of valid travel documents
may enter, leave, transit through and stay in the territory of the Federative
Republic of Brazil without visas for purposes of tourism or business affairs for a
period not exceeding 90 (ninety) days per calendar year following the date of first
entry into the territory of the Federative Republic of Brazil. The maximum period
of 90 (ninety) days may be extended by national relevant authorities of the
Federative Republic of Brazil once for another period not exceeding 90 (ninety)
days.

2. For the purposes of this Note “tourism” shall mean travels for recreational,
informative, cultural and other purposes that shall not imply carrying out a gainful
activity that may result in financial obligations to local sources in the territory of
the Federative Republic of Brazil.

3. “Transit” shall mean entry of the citizens of the Republic of Belarus into
the territory of the Federative Republic of Brazil, moving on a fixed route and
leaving its territory while travelling to another destination. )

4. “Business travels” shall mean travels of citizens of the Republic:of

EMBASSY OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
IN THE REPUBLIC OF BELARUS

Minsk
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Belarus who do not carry out gainful activities in the territory of the Federative
Republic of Brazil aimed at prospecting commercial activities, attending meetings,
signing contracts, and carrying out management and administrative activities.

5. The citizens of the Republic of Belarus should apply for the pertinent visa
in accordance with the relevant national legislation of the Federative Republic of
Brazil in case they wish to stay in the territory of the Federative Republic of
Brazil for a period longer than 90 (ninety) days, carry out gainful activities, be
employed, engage in research, traineeships, studies and social work, as well as
undertake technical assistance, missionary, religious or artistic activities, or carry
out any activity other than those explicitly mentioned in paragraphs 2 — 4 of this
Note.

6. The citizens mentioned in paragraph 1 of this Note may enter, transit
through and leave the territory of the Federative Republic of Brazil through all
border-crossing points open to international traffic.

7. The visa waiver provided for by this Note applies without prejudice to the
obligation for the citizens of the Republic of Belarus to comply with the national
legislation in force during the period of their stay in the territory of the Federative
Republic of Brazil.

8. These measures shall be applied without prejudice to the right of the
Government of the Federative Republic of Brazil to refuse entry into and to
shorten the stay in its territory of undesirable citizens of the Republic of Belarus.

9. For reasons of security, public order or public health, the Government of
the Federative Republic of Brazil may suspend the application of the measures
stipulated in this Note in whole or in part. Any such measure as well as its
revocation shall be notified to the Government of the Republic of Belarus at the
earliest possible time through diplomatic channels.

10. The Government of the Federative Republic of Brazil shall as soon as
possible inform the Government of the Republic of Belarus through diplomatic
channels of any change in its laws and regulations concerning entry, movement
and stay of foreigners.

11. The citizens of the Republic of Belarus that lose their travel documents
during their stay in the territory of the Federative Republic of Brazil should obtain
another travel document issued by their country's Diplomatic Mission or Consular
Post in the territory of the Federative Republic of Brazil in order to leave its
territory.

12. The Government of the Federative Republic of Brazil shall convey to
the Government of the Republic of Belarus, through diplomatic channels,
specimens of its valid passports within 30 (thirty) days from the date of entry into
force of the measures described in this Note.

13. In case of introduction of new travel documents or modification of the
existing ones, the Government of the Federative Republic of Brazil shall convey
to the Government of the Republic of Belarus, through diplomatic channels,
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specimens of these new or modified travel documents, accompanied by detailed
information on their specifications and applicability, at least 30 (thirty) days
before their introduction date.

14. The measures described in this Note may be amended upon agreement
between the Government of the Federative Republic of Brazil and the
Government of the Republic of Belarus by exchange of official notes through
diplomatic channels. Such amendments shall enter into force from the date of
receipt of the last written notification, by which the Republic of Belarus notifies
of the fulfillment of the internal procedures necessary for their entry into force.

15. Any divergences arising from the interpretation or implementation of the
measures stipulated in this Note shall be settled by consultations and negotiations
between the Government of the Federative Republic of Brazil and the
Government of the Republic of Belarus through diplomatic channels.

16. This Note and the acknowledgement Note of the Belarusian Side shall
comprise an agreement between the Government of the Federative Republic of
Brazil and the Government of the Republic of Belarus on the visa waiver for the
citizens of both countries.

17. The measures described in this Note shall enter into force 30 (thirty)
days from the date of receiving the notification by which the Republic of Belarus
notifies of the fulfillment of all the internal procedures necessary for the entry into
force of these measures.

18. The measures described in this Note are stipulated for an indefinite
period of time and the Government of the Federative Republic of Brazil may
terminate them at any time by giving written notice to the Government of the
Republic of Belarus through diplomatic channels. The measures herein
established shall cease to be in force 90 (ninety) days after the date of such
notification.

The present Note is submitted to Your Excellency in the Portuguese,
Russian and English languages, each text being equally authentic. In case of any
divergence of interpretation of the present Note, the English text shall prevail.

Your Excellency, I avail myself of this opportunity to renew the assurances
of my highest consideration.”

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Belarus has the honour
to inform that the Government of the Republic of Belarus is ready to adopt on the
basis of principle of reciprocity the following measures:

1. The citizens of the Federative Republic of Brazil, holders of valid travel
documents may enter, leave, transit through and stay in the territory of the
Republic of Belarus without visas for purposes of tourism or business affairs for a
period not exceeding 90 (ninety) days per calendar year following the date of first
entry into the territory of the Republic of Belarus. The maximum period of 90
(ninety) days may be extended by national relevant authorities of the Republic of
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Belarus once for another period not exceeding 90 (ninety) days.

2. For the purposes of this Note “tourism” shall mean travels for recreational,
informative, cultural and other purposes that shall not imply carrying out a gainful
activity that may result in financial obligations to local sources in the territory of
the Republic of Belarus.

3. “Transit” shall mean entry of the citizens of the Federative Republic of
Brazil into the territory of the Republic of Belarus, moving on a fixed route and
leaving its territory while travelling to another destination.

4. “Business travels” shall mean travels of citizens of the Federative
Republic of Brazil who do not carry out gainful activities in the territory of the
Republic of Belarus aimed at prospecting commercial activities, attending
meetings, signing contracts, and carrying out management and administrative
activities.

5. The citizens of the Federative Republic of Brazil should apply for the
pertinent visa in accordance with the relevant national legislation of the Republic
of Belarus in case they wish to stay in the territory of the Republic of Belarus for
a period longer than 90 (ninety) days, carry out gainful activities, be employed,
engage in research, traineeships, studies and social work, as well as undertake
technical assistance, missionary, religious or artistic activities, or carry out any
activity other than those explicitly mentioned in paragraphs 2 — 4 of this Note.

6. The citizens mentioned in paragraph 1 of this Note may enter, transit
through and leave the territory of the Republic of Belarus through all
border-crossing points open to international traffic.

7. The visa waiver provided for by this Note applies without prejudice to the
obligation for the citizens of the Federative Republic of Brazil to comply with the
national legislation in force during the period of their stay in the territory of the
Republic of Belarus.

8. These measures shall be applied without prejudice to the right of the
Government of the Republic of Belarus to refuse entry into and to shorten the stay
in its territory of undesirable citizens of the Federative Republic of Brazil.

9. For reasons of security, public order or public health, the Government of
the Republic of Belarus may suspend the application of the measures stipulated in
this Note in whole or in part. Any such measure as well as its revocation shall be
notified to the Government of the Federative Republic of Brazil at the earliest
possible time through diplomatic channels.

10. The Government of the Republic of Belarus shall as soon as possible
inform the Government of the Federative Republic of Brazil through diplomatic
channels of any change in its laws and regulations concerning entry, movement
and stay of foreigners.

11. The citizens of the Federative Republic of Brazil that lose their travel
documents during their stay in the territory of the Republic of Belarus should

obtain another travel document issued by their country's Diplomatic Mission or
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Consular Post in the territory of the Republic of Belarus in order to leave its
territory.

12. The Government of the Republic of Belarus shall convey to the
Government of the Federative Republic of Brazil, through diplomatic channels,
specimens of its valid passports within 30 (thirty) days from the date of entry into
force of the measures described in this Note.

13.In case of introduction of new travel documents or modification of the
existing ones, the Government of the Republic of Belarus shall convey to the
Government of the Federative Republic of Brazil, through diplomatic channels,
specimens of these new or modified travel documents, accompanied by detailed
information on their specifications and applicability, at least 30 (thirty) days
before their introduction date.

14. The measures described in this Note may be amended upon agreement
between the Government of the Republic of Belarus and the Government of the
Federative Republic of Brazil by exchange of official notes through diplomatic
channels. Such amendments shall enter into force from the date of receipt of the
last written notification, by which the Republic of Belarus notifies of the
fulfillment of the internal procedures necessary for their entry into force.

15. Any divergences arising from the interpretation or implementation of the
measures stipulated in this Note shall be settled by consultations and negotiations
between the Government of the Republic of Belarus and the Government of the
Federative Republic of Brazil through diplomatic channels.

16. This acknowledgement Note and the Note of the Brazilian Side shall
comprise agreement between the Government of the Republic of Belarus and the
Government of the Federative Republic of Brazil on the visa waiver for the
citizens of both countries.

17. The measures described in this Note shall enter into force 30 (thirty)
days from the date of receiving by the Brazilian Side the notification by which the
Republic of Belarus notifies of the fulfillment of all the internal procedures
necessary for the entry into force of these measures.

18. The measures described in this Note are stipulated for an indefinite
period of time and the Government of the Republic of Belarus may terminate
them at any time by giving written notice to the Government of the Federative
Republic of Brazil through diplomatic channels. The measures herein established
shall cease to be in force 90 (ninety) days after the date of such notification.

This acknowledgement Note is submitted in the Russian, Portuguese and
English languages, each text being equally authentic. In case of any divergence of
interpretation of this acknowledgement Note, the English text shall prevail.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Belarus will appreciate
confirmation by the Brazilian Side receiving of the present acknowledgement

Note.
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The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Belarus avails itself of
this opportunity to renew to the Embassy of the Federative Republic of Brazil in
the Republic of Belarus the assurances of its highest consideration.

—
s PY

Minsk, June, 15", 2016
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